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Recenzentkinje
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3.1 Neverbalni i verbalni oblici ljudskog izražavanja . . . . . . . . . . . . . . . . 47
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13.5.2 Kako se uči da se pǐse potvrda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
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Zahvalnost

Svoja iskustva o pismenosti sa nama su velikodušno podelile prof. dr Nadežda Mosu-
sova (Muzikološki institut SANU), književna kritičarka i prevoditeljka Andelka Cvijić i
direktorka privatne škole za učenje engleskog jezika (Authentic English Language Centre)
Zlata Vukomančić. Dragocene uvide u nastavu Srpskog jezika i književnosti u osnovnim
školama pružile su dr Ljiljana Jovanović i dr Nataša Trnavac Ćaldović. Danijela Gvozde-
nović Vujadinović srdačno je ustupila udžbenike Srpskog jezika za niže razrede osnovne
škole. Moji studenti i studentkinje uticali su da se nekim problemima u pisanju temeljnije
pristupi. Stručnu pomoć i korisne savete dale su recenzentkinje: prof. dr Slobodanka An-
tić, prof. dr Jelena Jovanović Simić, dr Nataša Trnavac Ćaldović. Važne sugestije dobila
sam i od dr Jelene Stefanović i Tatjane Bižić. Urednici i urednice književnih i naučnih
časopisa raznih redakcija (u Srbiji, Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Madarskoj, Poljskoj,
SAD) učili su me odgovornosti pisanja. Bez ljubavi, razumevanja, strpljenja i ohrabrenja
moje porodice i prijatelja teško da bih ikad ǐsta uspela da uradim. Svima od srca hvala.
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Poruka čitaocima

Ovaj priručnik namenjen je svima koji žele da pobolǰsaju sposobnost pismenog iz-
ražavanja. Upravo je sposobnost pismenog izražavanja jedan od ključnih elemenata obra-
zovanja i preduslov za uspešnu karijeru. Knjiga je pripremljena prevashodno za samosta-
lan rad, a može biti od koristi i svima onima koji predaju Srpski jezik (u zemlji i inostran-
stvu) i organizuju praktične kurseve funkcionalnog pisanja. Sam pojam ili sadržaj veštine
pismenosti menjao se tokom vremena. Nažalost, obrazovni sistem se nije prilagodavao
promenama i potrebama društva, što ima za posledicu da ni najbolji učenici nemaju
dovoljno razvijene veštine pismenog izražavanja.

Priručnik predstavlja krunu mog sveukupnog vǐsedecenijskog rada u izučavanju i upo-
trebi srpskog jezika, kao univerzitetske profesorke, voditeljke kreativnih radionica za ta-
lentovane učenike i studente, književne kritičarke, pesnikinje, lektorke, saradnice u me-
dijima... Zbog specifičnog pristupa pismenosti u kojem se polazi od razvijanja samo-
izražavanja (razmǐsljanja o temi i vrsti teksta; iskazivanja vlastitog stava prema temi) i
načina gradenja osnovnih delova teksta (rečenica i paragrafa), knjiga može pomoći u radu
učiteljima razredne nastave i predmetnim profesorima u vǐsim razredima osnovnih škola,
kao i profesorima u srednjim školama, gimnazijama, na fakultetima, predavačima Srp-
skog jezika na obaveznim i alternativnim kursevima pismenosti. Ciljna grupa su takode
studenti, mladi naučni istraživači i zaposleni u javnom sektoru. Knjiga takode može biti
korisna i vaspitačima, jer je važno da se kod dece od ranog uzrasta razvija jezička kultura.

Ovaj priručnik se ne bavi podučavanjem pisanja svih vrsta tekstova, već daje uput-
stva za pisanje samo jedne grupe tekstova: sastava, izveštaja, apstrakata i rezimea, pre-
pričavanja. U ovoj knjizi svako za svoje potrebe može da pronade vǐse različitih sadržaja,
objašnjenja, konkretnih uputstava, vežbi sa primerima, zadataka, a takode i dodatnu li-
teraturu. Prilikom izbora žanrova (sastav, izveštaj) rukovodila sam se potrebama iz
prakse, ali i Zajedničkim evropskim referentnim okvirom za jezike koji je Savet Evrope
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odredio za samostalnu upotrebu jezika na B1 i B2 nivou kako bi ovaj priručnik mogli
da koriste i oni koji uče srpski jezik kao strani jezik, ali i oni koji uče srpski u dijaspori.
Takode su predstavljena uputstva za pisanje apstrakta i rezimea, jer su ti mikroteksto-
vi sastavni deo akademskih radova, ali i administrativnih izveštaja koje pǐsu zaposleni u
javnom sektoru. Pošto je praksa pokazala da su prepričavanje i sažimanje teksta neke
od najpotrebnijih veština funkcionalne pismenosti, obuhvatila sam i takve vrste tekstova
u proces učenja funkcionalnog pisanja.

Ideju za pisanje ove knjige dao je moj suprug, ekonomista i poliglota, nakon naših
sve učestalijih razgovora o slabim rezultatima funkcionalne pismenosti kod daka i stu-
denata. Funkcionalna nepismenost omladine nije samo fenomen srpskog obrazovanja.
Novija istraživanja pokazuju da se Srbija po zaostalim konceptima pismenosti razliku-
je od istočnoevorpskih zemalja, da su školski programi dekorativno i površno promenjeni
(suštinski ne doprinose razumevanju gradiva niti praktičnom osposobljavanju dece i mla-
dih), da jedva 60% učenika uspeva da reši polovinu zadataka iz Srpskog jezika na završnom
državnom testu nakon 8. razreda osnovne škole, da je svaki treći petnaestogodǐsnjak u
Srbiji – funkcionalno nepismen. Podaci sa poslednjeg PISA istraživanja iz 2018. su još
teži: 37,7% petnaestogodǐsnjaka je ispod nivoa 2 funkcionalne pismenosti (donje granice
funkcionalne pismenosti na zadacima čitanja/razumevanja tekstova), a kada se dodaju
učenici koji nisu obuhvaćeni istraživanjem, dobijamo podatak da je „izmedu 40 i 50% pet-
naestogodǐsnjaka u Srbiji funkcionalno nepismeno“ (Ивић и други 2021: 90). Nažalost,
taj rezultat opisuje nepromenjeno loše stanje u obrazovanju najmanje tokom poslednjih
deset godina.

Svetski stručnjaci poput Erika Haveloka naglašavali su da upotreba pisma (prelaz sa
usmene na pisanu književnost) suštinski utiče na razvoj kulture. No kod nas se, počev od
osnovnog obrazovanja, funkcionalna pismenost zapostavlja na račun informatičke i medij-
ske pismenosti. U najnovijoj analizi obrazovanja u Srbiji, domaći stručnjaci Ivan Ivić, Ana
Pešikan i Aleksandar Kostić upozorili su na posledice slabih rezultata pismenosti mladih
na uzrastu od petnaest godina. Ne radi se samo o tome da funkcionalna nepismenost
mladih utiče na opadanje nivoa njihovog daljeg obrazovanja, već i o tome da takav nivo
oskudnog znanja vrši pritisak za snižavanje kriterijuma u vǐsem obrazovanju, a to dalje
„ima direktne posledice po obrazovni i kulturni nivo stanovnǐstva Srbije (. . . ), koji ima
dalekosežne implikacije na opšti društveni i privredni razvoj Srbije jer takav obrazovni
nivo stanovnǐstva ima za posledicu to da se u zemlji razvija privreda sa niskim tehno-
loškim nivoom“ (Ивић и други 2021: 88). Ako i najbolji daci pokazuju slabosti, onda se
očigledno podbacilo u načinu, metodama, pristupima i procesima podučavanja Srpskog
jezika tokom školovanja. „Nova nepismenost“ je ozbiljno potcenjen fenomen i pokazatelj
sistemski loše osmǐsljenog procesa obrazovanja. Ovaj priručnik predstavlja pokušaj da se
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proces podučavanja Srpskog jezika promeni.

Za ovladavanje veštinom pisanja nastavnici preporučuju svojim dacima čitanje ve-
rovatno zato što takvu preporuku stalno nalaze u metodičkim priručnicima za nastavu
Srpskog jezika i književnosti. Prema mom iskustvu rada sa dacima i studentima, to nije u
potpunosti valjan savet ponajpre zato što se čitanje tiče ovladavanja radnjama čitanja i
drugim kognitivnim procesima i sposobnostima, ali ono ne implicira nužno sticanje veštine
pisanja. Funkcionalna pismenost se može razumeti i kao vrsta zanata, a svaki zanat se uči
tako što se postepeno saznaje o svim koracima rada i tako što se svi ti koraci temeljno
vežbaju. Zato preporučujem da pažljivo čitate uvodna poglavlja ove knjige.

U savremenim udžbenicima i priručnicima preovladava teorija pisanja, a izostaje raz-
rada tehnike pisanja ili suštinska aktivnost za razvijanje funkcionalne pismenosti. Upravo
se na razradi tehnike pisanja insistiralo na početku prošlog veka i zato sam, umesto Te-
orije knjǐzevnosti Dragǐse Živkovića tj. priručnika koji je u drugoj polovini prošlog veka
slovio za ključno štivo kako za nastavnike tako i za učenike, koristila Teoriju knjǐzevnosti
Pauline Lebl i Katarine Bogdanović iz 1923. godine. Iako je knjiga Pauline Lebl i Katarine
Bogdanović objavljena pre stotinu godina, čitaoci će se sami uveriti da nije prevazidena i
zastarela, da su ove autorke prenele mnogo korisnih razmǐsljanja i saveta, napisanih lepim
jezikom.

Šta znači insistiranje na teoriji pisanja, a izostavljanje praktične obuke pokazaće sle-
deća poredenja. Zamislite šta bi bilo kada bismo nekoga ko se obučava za kuvara savetovali
samo da čita recepte kako bi posto dobar kuvar! Umesto vežbanja kako da napravi ne-
ko jelo i obuke korak po korak, dobijaju se samo preporuke o savršenom izgledu jela.
Učenik kuvanja mora stalno da vežba kuvanje, baš kao što se ni hirurg ne obučava za
izvodenje operacija samo čitajući udžbenike o operacijama. Ko želi da nauči neki zanat,
mora neposredno da uči i da stalno i redovno vežba ceo proces rada.

Prilikom obuke, majstor mora šegrtu da prenese jasna objašnjenja i to na materijalu
sa kojim radi. Mora da se objašnjava šta se radi, kako i pomoću kojih sredstava, kada i
kakve strategije treba primenjivati, šta učiniti kada naidu problemi, kako se neki deo rada
usavršava. Da bi se pisanje učilo, mora se pisati, nema druge! Bez bukvalnih i simboličkih
alata, nema zanata. Čitajući ovu knjigu i prateći razradene primere različitih tekstova,
uverićete se da su pobolǰsanja moguća. Pisanje može da se nauči; to ne znači da svako
može postati dobar pisac književno-umetničkih tekstova, ali ko želi, može unaprediti
veštinu pismenog izražavanja neophodnu u gotovo svim ljudskim delatnostima.

Za sve je potrebna dobra volja i čvrsta rešenost. Cenjena lektorka u Srbiji Radmila
Vidak to je odlično znala, ali i pokazala na primerima iz sopstvenog rada. Želim da
pamtite njenu poruku kao važnu: „ (. . . ) upornim radom jezik može veoma dobro da
se nauči.“ Neke od najboljih srpskih prevoditeljki sa kraja XIX veka bile su samouke
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i takode su isticale samousavršavanje kao najvažniji deo ličnog napretka. Uporan rad,
medutim, u većini slučajeva nije dovoljan ili nije dovoljno efikasan sa aspekta utrošenog
vremena i ostvarenog pobolǰsanja. Svrha ovog priručnika jeste da na sistematičan način
zainteresovanim čitaocima i čitateljkama pomogne u procesu sticanja veštine pisanja,
skrati vreme učenja i omogući najvažnije smernice za samostalan rad.

Posebnu poruku imam za najvažnije ljude u obrazovnom sistemu – učitelje i učiteljice,
nastavnike i nastavnice, profesore i profesorke Srpskog jezika i književnosti, premda će
i vaspitači i vaspitačice naći neke savete i ideje o tome kako da pomognu i razvijaju
izražavanje dece. Ko god radi u vaspitno-obrazovnim institucijama, a želi da unapre-
di upotrebu jezika svojih daka, ne treba da čeka novu reformu obrazovanja. Reforme
kasne za potrebama društva. Ključni faktor procesa razvijanja pismenosti nije isticanje
društvene važnosti niti upotreba pismenosti. Ključni faktor procesa razvijanja pismenosti
je postojanje lične svesti o značenju pismenosti. Svako ko zaista želi da pǐse bolje, neka
počne da vežba pisanje i prati rezultate svog rada.

Nadam se da će vam ovaj priručnik pružiti istinsku pomoć, da ga nećete odložiti u
neko ćoše onako kako sam ja to činila nakon čitanja brojnih drugih priručnika, sa gorkim
uzdahom i razočaravajućom mǐslju: „Kao da je cilj da se nikada ne nauči kako se pǐse!“
Neka vam je srećan rad!
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Kako koristiti priručnik

Priručnik za funkcionalnu pismenost ima trinaest delova koji su grafički obeleženi.

• Prvi, uvodni deo priručnika je teorijski, objašnjava promenu značenja pojma „pisme-
nost“, njegovo složeno razgranavanje na vǐse od deset polja: osnovna (grafička) ili
alfanumerička pismenost, funkcionalna, čitalačka, informaciona (bibliotečka), kom-
pjuterska (informatička, računarska), medijska, digitalna (pismenost u digitalnom
okruženju, elektronska), vizuelna, društvena. Takode se ukazuje na druge vrste pi-
smenosti. Skreće se pažnja na značaj pismenosti i iznose podaci o istraživanjima
pismenosti u svetu i Srbiji.

• Drugi deo vas upoznaje sa argumentima zašto, u kontekstu novih tehnoloških
promena, funkcionalnu pismenost treba razumeti kao prioritet obrazovnog siste-
ma u Srbiji. Tu su predstavljene relevantne informacije o školskim programima i
udžbenicima srpskog jezika, o odnosu jezika i mǐsljenja, o stanju pismenosti mladih
(izveštaji o obrazovanju). Nakon toga su prikazana iskustva iz prakse koja mogu biti
korisna za sve one koji se na svim nivoima obrazovanja bave podučavanjem i vaspi-
tanjem. Razmotreni su problemi u osnovnoj (grafičkoj) pismenosti, funkcionalnoj
pismenosti, čitalačkoj pismenosti, kompjuterskoj i digitalnoj pismenosti. Ukazuje
se na uticaj novih tehnologija koje menjaju ljudske kodekse ponašanja i utiču na
slabljenje sposobnosti govora i pisanja. Daju se predvidanja za budućnost.

• Treći deo priručnika označava početak glavnog, praktičnog dela knjige. Najpre se
objašnjavaju razlike izmedu neverbalnih i verbalnih oblika ljudskog izražavanja, a
potom se opisuju razlike izmedu učenja govorenja i pisanja. Skreće se pažnja na
potrebu uvodenja logike, retorike i stilistike od prvog ciklusa obrazovanja kako bi
se adekvatno razvile veštine pisanja. U ovom delu se obrazlaže ono što se obično u
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drugim priručnicima preskočilo: šta proces pisanja podrazumeva i zašto je teži od
govora.

• Četvrti deo objašnjava aktivnosti koje se primenjuju pre pisanja teksta, tokom pi-
sanja i nakon pisanja. U ovim objašnjenjima naći ćete primere vežbi za pisanje
tekstova za različite svrhe i uzraste, za rad u školi tokom formalnog obrazovanja,
ali i za rad kod kuće usmeren na samostalno razvijanje funkcionalne pismenosti.
Tabelama i ilustracijama razjašnjava se kako se razmǐslja o dve vrste teme, onoj
koja traži poredenje i kontrast i onoj koja je slobodna ili difuzna jer može da se
razvija u različitim pravcima razmǐsljanja. Naučićete da su vrste teksta (žanrovi)
u tesnoj vezi sa temom i da odreduju način pisanja. Potom se opisuju glavne ak-
tivnosti pre procesa pisanja (invencija, dispozicija, izrada plana pisanja) i daju se
primeri, vežbanja i saveti za savladavanje pisanja plana. Izložene su i faze tokom
pisanja (stvaranje prve verzije teksta, popravljanje). Aktivnosti koje slede posle pi-
sanja (formatiranje, provera, štampanje i predaja rada) navedene su bez detaljnog
obrazloženja pošto se tiču specifično tehničke prirode posla, a nisu ni uvek odredene
kao nužne radnje.

• Peti deo objašnjava probleme u pisanju i predočava mogućnosti njihovog rešavanja.
Problemi su: odsustvo podučavanja i vežbanja; strah od pisanja; nemogućnost na-
laženja ideja; nesnalaženje u pisanju prve rečenice (i prvog pasusa).

• Šesti deo objašnjava šta su zaključak i uvod, i zašto se uvod pǐse posle zaključka.
Daju se uputstva i primeri za pisanje zaključka i uvoda za školske sastave, ali i za
akademske i naučne radove. Objašnjavaju se i različite greške u zaključivanju.

• Sedmi deo objašnjava šta su pasusi ili kako se pǐse razrada tj. glavni deo dužeg tek-
sta. U tabelarnom pregledu pokazuju se primeri dobro i slabo napisanog paragrafa.
Data su uputstva kako se stvara veza medu pasusisma. Objašnjene su najčešće
greške: one koje narušavaju pravila jedinstva, koherentnosti, postupnosti i obima.

• Osmi deo vas upoznaje sa konektorima i markerima ili rečima koje služe povezi-
vanju reči i rečenica i pomažu čitaocima da razumeju vaše izražavanje i bolje vas
prate. Predstavljene su lista konektora i lista markera kako biste se upoznali sa
raznovrsnim primerima takvih reči i lakše ih koristili.

• Deveti deo prikazuje analizu paragrafa. Osim obeleženih nedostataka, ovde su da-
ti detaljni komentari sa obrzaloženjima i primeri ponovo napisanih (korigovanih)
pasusa.
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• Deseti deo objašnjava šta je prepričavanje, zašto duže vreme postoje problemi u
dečjem savladavanju ovog žanra. Opisuju se opšte odlike prepričavanja, ukazuje na
usmeno i pisano prepričavanje. Grafički se objašnjava tehnika pisanog prepričavanja.
Na primerima se objašnjavaju osnovna pravila prepričavanja. Predstavljaju se vežbe
prepričavanja.

• Jedanaesti deo objašnjava sličnosti i razlike dva mikrožanra, apstrakta i rezimea.
Upućuje se na različite svrhe njihovog pisanja. Predstavljeno je nekoliko tabela:
uputstvo za pisanje apstrakta korak po korak; leksičko–gramatičke fraze na srpskom
i engleskom jeziku; analize tri apstrakta. Objašnjava se zašto se pisanje rezimea
smatra najtežim zadatkom, osvetljavaju posebne odlike tog mikroteksta i daju saveti
za njegovo valjano pisanje. Pokazuju se primeri intermedijalnog rezimea, onog koji
koristi tekst i sliku.

• Dvanaesti deo objašnjava šta je izveštaj. Tabelarno su predstavljene tri vrste iz-
veštaja (informativni, istraživački i predlagački), njihovi ciljevi i sastavni delovi.
Objašnjavaju se ključna pitanja, kvantitativne i kvalitativne odlike izveštaja. Ta-
belarno se prikazuju vrste informacija, mesta i mogućnosti njihovog skladǐstenja.
Predstavljeni su glavni koraci u izradi izveštaja kao i različite mogućnosti zapisiva-
nja misli. Obrazlaže se kako se pǐse rezime izveštaja, zašto i u kojim slučajevima
taj završni deo izveštaja ima ključnu važnost. Opisuju se odlike loše napisanog iz-
veštaja i daju saveti za dobar stil pisanja. Na kraju ovog dela nalaze se zadaci za
zaposlene u javnom sektoru i zadaci za decu i mlade na svim nivoima obrazovanja.

• Trinaesti deo sastoji se od različitih priloga. Tu je najpre prostor za vaše komentare
o priručniku; nakon toga slede objašnjenja o upotrebi ličnih imena u usmenom i
pisanom vidu, tabela sa oblicima učtivih izraza za usmeni i pisani vid komunikacije,
dodatne vežbe i zadaci za pisanje čestitke, pohvalnice i potvrde. Na kraju su spisak
korǐsćene literature i beleška o autorki.

Da bi se olakšalo snalaženje u priručniku, sačinjene su tri liste koje ćete naći odmah posle
čitanja ovog teksta. To su: 1. Lista simbola ili ikonica sa objašnjenjem značenja, 2. Lista
metodičkih uputstava sa listom tabela i ilustracija i 3. Lista zadataka i ideja za vežbanje.
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Lista simbola

istorija

idi na stranu

iskustva

samostalni zadaci

za rad u školi

ideje

Ikonica za istoriju osvetljava činjenice o pismenosti iz prošlosti. Ikonica za iskustva
približava svedočanstva ljudi različitih generacija i profesija o verbalnom (pisanom i usme-
nom) izražavanju. Ostale ikonice pokazuju zadatke za samostalni rad, rad u školi ili daju
neke ideje za dalji rad i mogućnosti vežbanja.
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oca i majke u Lazarevićevoj priči Prvi put s ocem na jutrenje“)
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Lista zadataka za vežbanje
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Pisanje čestitke (za kraj prvog polugoda 2. razreda osnovne škole) .......................... 203
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1
Šta je pismenost?

1.1 Pojam, značaj i vrsta pismenosti

Ako pitate nekoga šta je pismenost, verovatno ćete dobiti danas netačan odgovor – da
je to sposobnost čitanja i pisanja. Do druge polovine XX veka pismenost je označavala
samo jednu, osnovnu grupu veština koja se odnosila na učenje pisanja, čitanja i računanja.
Nakon tog doba, značenje termina „pismenost“ se menja zato što pismenost počinje da se
razume kao složen i vǐsedimenzionalan fenomen. Stoga i sam pojam dobija nova, razgra-
nata odredenja.

Važnu ulogu u promeni značenja pismenosti imao je Unesko (Organizacija za obrazo-
vanje, nauku i kulturu Ujedinjenih nacija).1 Šezdesetih godina prošlog veka ova vodeća
medunarodna institucija u oblasti pismenosti znatno je proširila pojam, nastojeći da
podstakne razvoj onih vrsta pismenosti koje su u vezi sa zapošljavanjem i ekonomskim
razvojem. U to vreme shvatilo se da pismenost obuhvata različite sposobnosti, metode i
tehnike potrebne za svakodnevni život i rad. Od tada termin „pismenost“ umesto oblika
za jedninu dobija novo ime i množinu. Zato se danas pǐse i govori o novoj pismenosti
ili o različitim tipovima pismenosti.2 U mnogim zemljama pismenost je prepoznata kao
ključni deo obrazovanja i ljudskih prava.

1.2 Različiti tipovi pismenosti

Da bi se bolje razumelo razgranavanje koncepta pismenosti i da bi svako mogao da pre-
pozna tip pismenosti koji nedostaje u odnosu na svakodnevne potrebe, u ovom poglavlju
razmotrićemo vrste pismenosti.

1UNESCO – The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization.
2Detaljnije o „Novim studijama pismenosti” videti kod Митровић 2010.
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